Glossário

Os termos aqui relacionados são comumente empregados em hotelaria, viagens, turísmo e tranportes.

	ALFABETO FONÉTICO 

	A = Alfa 
B = Bravo 
C = Charlie 
D = Delta 
E = Eco 
F = Fox 
G = Golf 
H = Hotel 
I = Índia 
J = Juliete 
K = Kilometro (Kilo) 
L = Lima 
M = Mike 
N = November 
O = Oscar 
P = Papa 
Q = Quebec 
R = Romeo
S = Sierra 
T = Tango 
U = Uniforme 
V = Victor 
X = X-Ray /Xadrez no Brasil
Y = Yankee 
W = Wisky 
Z = Zulu



Altstadt, ale: bairro antigo, cidade velha

B&B, ing, Bed and Breakfast, pensão; acomodação tipicamente inglesa, mais simples e caseira que um hotel, oferecendo serviços básicos de cama (bed) e café da manhã (breakfast)

Baby sitter, ing: babá

Backpacker, ing: viajante mochileiro

Baita, reg, port: grande

Barbada, gir, port: uma boa dica

Bike, ing: bicicleta

Bikestorage, ing: local para guardar bicicletas

Boiada, gir, port: barbada

Budget, ing: orçamento limitado

Bug, ing: inseto, pulga

Bus, ing/ale: ônibus

Café colonial, reg, port: fartura de pães, doces e salgados típicos das colônias alemãs e italianas do Rio Grande do Sul

Cleaner, ing: faxineiro(a), limpador(a)

Chambermaid, ing: arrumadeira, camareida

Charter (vôo charter), ing: vôo fretado

Chatêau, fra: castelo

Check-in, ing: registrar-se (num hotel ou albergue); apresentar-se (à companhia aérea no aeroporto)

Chiesa, ita: igreja

CI, abr, port: Central de Informações

Couchette, fra: cama de um trem

Curfew, ing: toque de recolher; hora em que o albergue fecha à noite

Day trip, ing: viagens de um dia

Délicatesses, fra: pequenas lojas com delícias gastronômicas

Depósito, port: caução; dinheiro que se deixa como garantia

Diária, port: preço cobrado por dia (ou pernoite) nas hospedagens

Dorm, abr, ing: dormitório; quarto com várias camas ou beliches

Doubles, ing: quarto duplo, com uma cama de casal ou duas de solteiro

Feito o carreto, reg, port: "e não se fala mais nisso"

Festiar, gir, port: fazer festa

Fjord, nor: fiorde, paisagem típica da Noruega, golfo estreito e profundo entre montanhas

Full time, ing: período integral

Funicular, port: veículo que sobe montanhas, normalmente puxado por cabos de aço

Gare, fra: estação de trem

Hauptbahnhof, ale: estação de trem

Hiking, ing: andar; marchar

Homeless, ing: sem moradia; que vive na rua

Hostel, ing: albergue (da juventude)

Hosteling, ing: sistema de albergues

Hugo (chamar o Hugo), gir, port: passar mal, vomitar

Job, ing: trabalho

Kitchenette, ing/port: pequeno apartamento de sala e cozinha

Left Luggage, ing: porta-bagagem; local para deixar malas e mochilas

Locker, ing: armário com chave, típico para guardar malas e mochilas

Lock-out, ing: hora em que um albergue fecha durante o dia

Laundry, ing: lavanderia

Low budget, ing: baixo orçamento, orçamento limitado

Luggage room, ing: sala ou quarto para guardar bagagem

Mão-na-roda, reg, port: facilidade

Motorino, ita: espécie de lambreta

Nave, port: espaço na igreja da entrada ao santurário

Part-time, ing: meio-expediente, horário parcial

Patissêrie, fra: doceria, confeitaria

PF, abr, port: prato feito
Quarto duplo, port: quarto para duas pessoas, com uma cama de casal ou duas de solteiro

Safe box, ing: pequeno cofre para guardar dinheiro, jóias ou documentos

Sightseeing, ing: tour; passeio, geralmente de ônibus, onde se vêem todas as atrações em um único dia

Scooters, ing: espécie de lambreta

Shuttle, ing: ônibus que faz geralmente o trajeto estação de trem/aeroporto - centro da cidade

Single, ing: quarto para uma pessoa

Sleeping bag, ing: saco de dormir

Staff, ing: empregados, funcionários

Station, ing: estação

Rango, reg, port: refeição

Resort, ing: estação de veraneio, geralmente com algum luxo e conforto

Roubada, gir, port: dar-se mal

RU, abr, port: restaurante universitário

Take-away, ing: levar

Ticket, ing: passagem, bilhete

Timetable, ing: livro ou painel com horários, utilizado para checar chegadas e saídas de trens e transportes em geral

Tourist Information, ing: centro de informações turísticas

Trekking, ing: caminhada, geralmente por trilhas

Voucher, ing: comprovante de pagamento de serviços já contratados como cursos, hotéis ou passeios

Waiter/Waitress, ing: garçom/garçonete

All inclusive Tudo incluído. Hotel que inclui tudo na diária: todos os tipos de bebidas, refeições, entretenimento, gorjetas. 

All Suites Hotel que só tem suítes (ou seja quartos em que há sempre uma sala anexa) 

Bell boy Mensageiro de Hotel 

Ballroom Salão de baile, festas, eventos, congressos 

By night É o city tour noturno, que geralmente inclui jantar num restaurante típico e ingresso a casa de shows 

Carry on Bagagem de mão permitida a bordo de aviões, com peso máximo de cinco quilos por passageiro. A soma do comprimento, largura e altura tem limite de 115 centímetros 

Charter Vôo em aeronave fretada, normalmente por um grupo de operadoras turísticas 

Citytour/Sightseeing Passeio turístico por uma cidade, geralmente a bordo de ônibus/microônibus, com guia local 

Code-sharing É o vôo compartilhado, entre duas ou mais companhias aéreas. Pelo acordo, o avião de uma empresa cede assentos para os passageiros de outra(s). Com um bilhete da Lufthansa, você pode embarcar num avião da Varig e vice-versa. Collect Call Ligações telefônicas a cobrar no local de destino. Ao ligar para o Brasil, use o Brasil Direto, com atendimento em Português pela Embratel 

Conciergerie No hotel, a conciergerie, localizada ao lado da recepção, é o local onde o hóspede se dirige para solicitar quaisquer informações que não sejam sobre hospedagem e serviço de quarto. O conciérge, que fala no mínimo 2 idiomas, pode confirmar seu bilhete ou reservar lugar num show 

Dataport Entrada para laptop (em geral, nos quartos) 

Day use É a utilização parcial de uma estada hoteleira, que pode ser durante o dia ou período a combinar. É muito utilizado em hotéis próximos em aeroportos para passageiros em trânsito. 

Early check-in Entrada de hóspede ao hotel em horário anterior ao regular, 12h. É uma tolerância concedida ao hóspede, quando há disponibilidade. 

Fitness-center ou health club Na hotelaria, é um complexo que agrupa sala de ginástica, sauna, massagem, piscina, salão de beleza. 

Forfait Roteiro de viagem feito a pedido do cliente. O sinônimo é taylor made, ou feito sob medida. 

Full fare Tarifa cheia, sem descontos. Na hotelaria, é tarifa balcão. 

Honk-tonk Salão de música country, ou Western bar, comum no Texas e no Colorado. 

Jet-lag Desajuste no relógio biológico que atinge quem troca de fuso horário. 

Gym Ginásio, ou workout room, que é a sala de malhação. 

King-size bed Cama de casal do tamanho de três cama de solteiro (aliás, é arrumada com 3 travesseiros). O padrão americano é 2m por 2m. 

Late check-out Ocorre quando o hóspede deixa o quarto após ohorário padrão, 12h. Há hotéis que dão tolerância até as 14h ou 15h. Depois, pode ser cobrado. 

Lift Teleférico, meio de elevação. As chairlifts são cadeirinhas individuais que levam esquiadores ao topo das montanhas. 

Lodging house, youth hostel Albergue. 

Lounge No exterior, é o que chamamos de sala vip nos aeroportos brasileiros. Nos hotéis, pode ser sala de estar e bar. 

Meia pensão (half board) Diária de hotel que inclui duas refeições (café, almoço ou 

jantar). 

No show É o não comparecimento de passageiro ou hóspede no dia e horário de embarque ou hospedagem. 

Outlet Porta de fábrica. Lojas que vendem a "preço de fábrica". Também são chamadas de factory outlet e outlet mal. 

Overbooking Venda de bilhetes aéreos acima dos lugares disponíveis na aeronave. É autorizado legalmente. 

Pax Abreviatura usada na aviação para designar "passageiros". Também se tornou comum tanto nas agências de viagens como nas operadoras turísticas. 

Pensão completa (full board) Diária de hotel em que estão incluídas no preço três refeições. 

Person to person A ligação telefônica só é efetuada se atender a pessoa solicitada. Pitch O espaço entre as poltronas de um avião. 

Preservative Não é "preservativo", mas conservante de geléias e enlatados. Em inglês, "camisinha" é condom ou rubber. 

Queen-size bed Cama de casal pequena (de viúvo), que tem 2m por 1,2m. 

Receptivo As agências que fazem o receptivo são especializadas em receber os turistas/executivos nos aeroportos, provedenciar traslados, citytours, reservas, etc. O contrário é "exportativo", referindo-se ao envio de passageiros para o exteriorou outras cidades e regiões do país. Em inglês, incoming e outcoming 

Ski-in/out Diz-se de hotel de montanha onde o hóspede pode sair/chegar esquiando. Trilha de esqui que liga o hotel diretamente às pistas regulares. 

Stand by Situação do passageiro que aguarda disponibilidade de assento para embarcar.

Traslado Em inglês, transfer. É o transporte terrestre entre aeroporto/hotel/aeroporto (mais comum) do hotel a algum ponto da cidade. Upgrade Cortesia oferecida, a hóspede ou passageiro, de um quarto de hotel, classe de avião ou navio superior ao que foi paga. 

Valet Mordomo que atende andares executivos (hotelaria). Funcionário que atende os quartos. 

Valet parking Estacionamento com manobrista. 

Voucher É um comprovante de confirmação de reserva, com nome do passageiro/hóspede, dados do estabelecimento/empresa, datas, tarifas e serviços contratados. Serve como contrato em caso de litígio.

